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Introduction
Thank you for purchasing Spracht’s Zūm BT Prestige or Zūm Prestige 
Combo™ Headset. You will find information for both units in this guide.
Some Features:
Compatibility: for smartphones, tablets, laptops.
	 Not for desktop phones (unless Bluetooth® capable).
• Unidirectional noise canceling microphone.
• LED indicator ring on the headset shows others when you’re on a call.
• ZūM BT Prestige™ and Zūm Prestige Combo™ charge when docked in the 
base, or you can plug your headset into any USB charging source using the 
supplied micro-USB cable.

• Listen to music from your paired device when you’re not on a call.
• Talk time: 10 hours from 3.7V, 300mAh battery. Stand by time: 240 hours.
For a list of technical specifications, see page 10 of this manual.

Package Contents

1. Zūm BT Prestige Headset™ or Zūm Prestige Combo™ Headset
2. Headset Base
3. Micro-USB cable
4. User Guide

Zūm Prestige Combo™ Headset also includes
5. Case
6. USB Dongle for PC/Mac
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Headset
➊ Headset Volume Down
➋ Multiple Function Button
➌ LED Indicator: Headset On/Off
➍ Headset Volume Up
➎ Noise Canceling Microphone

Base and Headset Underside
➏ Charging Contacts: Base
➐ Micro-USB Port
➑ Charging Contacts: Headset
➒ On/OFF/Connect Switch
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Precautions
Safety Precautions

For safe operation of your Zūm BT Prestige Headset™ or Zūm Prestige 
Combo™, please follow the guidelines below.
• Follow the operating instructions in this manual.
• Do not expose the equipment to extreme temperatures or high relative 
humidity and protect it from direct sunlight and dusty conditions.

• Clean the equipment with a soft, damp cloth. Do not use any solvents or 
harsh cleansers.

• Connect only approved accessories.
• Dispose of the headset according to the applicable local laws (not in 
household waste). We assume no liability for damage caused by using the 
equipment for unintended purposes.

Battery Safety Precautions
• Do not burn, disassemble, mutilate, or puncture. Like other batteries of this 
type, toxic materials could be released which can cause injury.

• Do not dispose of the headset in a fire; the battery may explode. If damaged, 
the battery may explode.

Setting up the Zūm BT Prestige Headset™/ Zūm Prestige Combo™

1. Charge before using. Place the headset in the base for charging. Plug the 
micro-USB end into the base and the USB end into a charging source.

2. You can also charge the headset directly by plugging the micro-USB 
into the port on the headset and the USB into a charging source, such 
as a laptop.
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3. It takes about 3 hours to charge the battery. Talk time is about 10 
hours and standby time is at least 240 hours.

Pairing/Connecting
Connect to a mobile device:
Put the headset on. Slide the On/Off/Connect switch to the Connect 
position and hold until you hear the voice guided instructions. The 
Bluetooth indicator will flash Blue. Follow the instructions to connect. The 
headset will appear either as ZUMBTP-400 or ZUMBTP-410, depending on 
which version you have.
Connect to PC/Mac with Zūm Prestige Combo™:
Turn the headset on. Plug the dongle into the USB port on your PC/Mac. 
The dongle and headset are pre-connected, so you should be ready to go.
Usage Tips
• The headset can only be worn with the microphone on the right side. You 
can move the boom out of the way by rotating it up to the vertical position 
if you’re listening to music and don’t need the microphone.

• The headband is adjustable so you can set it for the most comfortable fit. 
Position the microphone close to your mouth, about ½” away. Also, the 
microphone is bendable for additional adjustment.

The chart on the next page gives the functions and status of LEDs while 
the headset is in use.
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Status Indicators 
Headset
Event 	 Action	 Status LEDs
Turn Headset ON	 Slide ON/OFF/Connect to ON 	 Green LED flashes 2x
Turn Headset OFF	 Slide ON/OFF/Connect to OFF 	 Red LED flashes 2x
Pairing	 Slide ON/OFF/Connect to Pair	 Blue LED will flash
Pairing complete		  Red LED flashes 2x
Standby		  Blue LED flashes every 8 sec
Answer/end call	 Tap the Multifunction button
Reject call	 Double Tap the Multifunction button
Enable/Disable	 Press and hold Multifunction button 

Voice Prompts	 while turning headset ON
Adjust Volume	 Tap the Vol+ or Vol- button
Mute/Unmute Mic	 Press and hold Vol- for 2 sec
End current call/ 	 Tap the Multifunction button

Answer incoming call
Put call on Hold/ 	 Press and hold Multifunction button for 2 sec

Answer incoming call
Switch between call 	 Press and hold Multifunction button for 2 sec

on Hold and Active call
Reject incoming call 	 Double tap Multifunction button

while on Active call

Technical Specifications 
Operating environment: 32°F – 104°F (0°C – +40°)C;  
	 Humidity up to 95% Rh non-condensing.

Range: up to 33' (10m).
Bluetooth® range: 33' (10 meters) 
Bluetooth® Version: V4.2
Battery: 3.7V, 300MaH Lithium Polymer
Playback time Talk Time: Up to 10 hours 
Battery Life: Minimum recharging 1000 times
Battery Standby Time: At least 240 hours
Headset Speaker Driver Size: 40mm
Headset Impedance: 32Ω
Headset Frequency Response: 20Hz – 20KHz
Microphone Directivity: Unidirectional Microphone
Microphone Sensitivity: -44 ± 3dB
Microphone Signal to Noise Ratio: 92dB
Microphone Frequency Response: 150Hz–6.8KHz
Certifications: FCC, CE
Height from Base with Headset: 8.5" (21.5cm)
Base: 4.3” (11cm)
Weight: 11oz (315g)
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Spracht Limited Warranty Policy
Spracht warrants its products against defects or malfunctions in material and 
workmanship under normal use and service, with the exceptions stated below. This 
warranty lasts for one year from the original date of purchase. Coverage terminates 
if you sell or otherwise transfer the product. In order to keep this warranty in effect, 
the product must have been handled and used as prescribed in the instructions 
accompanying the product.
Spracht shall (at its option) repair or replace a defective unit covered by this 
warranty, or shall refund the product purchase price. Repair, replacement with 
a new or reconditioned unit, or refund, as provided under this warranty, is your 
exclusive remedy. This warranty does not cover any damages due to accident, 
misuse, abuse, or negligence. Spracht shall not be liable for any incidental or 
consequential damages. Some states do not allow limitation or exclusion of 
incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may 
not apply to you. Implied warranties of merchantability and fitness for a particular 
purpose are limited in duration to the duration of this warranty. Some states do 
not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above limitation 
may not apply to you. To make a warranty claim, the purchaser must obtain a 
return authorization number (RA) from Spracht (serial number and purchase date 
required), and then return the product to Spracht at purchaser’s expense. A copy of 
the original dated receipt or shipping document must accompany the product. To 
obtain a return authorization, see “Warranty” on our website at www.spracht.com, 
send an e-mail to support@spracht.com, or contact us at:
Spracht, 974 Commercial Street, Suite 108, Palo Alto, CA 94303 USA
Tel: 650-215-7500
For repair or replacement of a failed product, allow 4 to 6 weeks for processing 
and shipment.
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state.

FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION STATEMENT
Interference Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation.
Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment. Note: 
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 
harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, which can be determined 
by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures: 
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.

RF Warning Statement:
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This transmitter must not be co-located or operating in 
conjunction with any other antenna or transmitter.
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© 2019 Spracht®. Tous droits réservés. Spracht®, le logo Spracht, ZūM BT Prestige et ZūM Prestige Combo sont 
des marques commerciales et des marques déposées de Spracht®. Tous les autres marques appartiennent à 
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Introduction
Nous vous remercions de l’achat du casque Zūm BT Prestige ou Zūm Prestige 
Combo™ de Spracht. Vous trouverez les informations relatives aux deux unités dans 
ce guide.
Quelques fonctionnalités :
Compatibilité : pour smartphones, tablettes et ordinateurs portables.
	 N’est pas destiné aux téléphones de bureau (sauf si compatible avec Bluetooth®).
• Microphone antibruit unidirectionnel.
• Le voyant LED sous forme d’anneau présent sur le casque indique aux autres 

personnes que vous êtes en communication.
• Le ZūM BT Prestige™ et le Zūm Prestige Combo™ se chargent lorsqu'ils sont installés 

sur la base. Vous pouvez également brancher votre casque sur une autre source 
d’alimentation USB destinée à la recharge à l'aide du câble micro-USB fourni.

• Écouter de la musique à partir de votre appareil couplé lorsque vous n'êtes pas en 
plein conversation.

• Temps de conversation : 10 heures à partir d’une batterie de 3,7 V et de 300 mAh. 
Autonomie en mode veille : 240 heures.

Pour consulter la liste des spécifications techniques, voir page 10 de ce mode 
d’emploi.

Contenu de l’emballage
1. Casque Zūm BT Prestige™ ou Zūm Prestige Combo™
2. Station de base du casque
3. Câble micro-USB
4. Mode d’emploi
Le casque Zūm Prestige Combo™ est aussi fourni avec
5. Etui
6. Clé USB pour PC/Mac

Zūm BT Prestige™ and Zūm Prestige Combo™ Headset
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➊ Diminuer le volume du casque
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➑ Contacts de charge : casque
➒ Commutateur marche/arrêt/

connexion
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Précautions

Précautions de sécurité
Pour un fonctionnement en toute sécurité de votre casque Zūm BT Prestige™ 
ou du Zūm Prestige Combo™, veuillez suivre les instructions ci-dessous.
• Suivez les instructions d'utilisation de ce mode d’emploi.
• N'exposez pas l'appareil à des températures extrêmes ou à une humidité 

relative élevée et protégez-le contre une exposition directe du soleil et de la 
poussière.

• Nettoyez l'équipement avec un chiffon doux et humide. N'utilisez pas de 
solvants ou de nettoyants puissants.

• Ne connectez que des accessoires approuvés.
• Éliminez le casque conformément à la législation locale en vigueur (ne le 

jetez surtout pas dans les ordures ménagères). Nous n'assumons aucune 
responsabilité pour les dommages causés par l'utilisation de l'équipement à 
des fins non souhaitées et recommandées.

Précautions de sécurité relatives à la batterie
• Ne pas brûler, démonter, mutiler ou perforer la batterie. Comme d’autres 

batteries de ce type, des substances toxiques peuvent être libérées et 
causer des blessures.

• Ne jetez pas le casque au feu car la batterie risque d’exploser. Si elle est 
endommagée, la batterie peut exploser.

Configuration du casque Zūm BT Prestige™/ Zūm Prestige Combo™
1. Chargez avant d'utiliser. Placez le casque sur la base pour la charger. 

Branchez l’extrémité de la fiche micro-USB dans la base et l’autre extrémité 
de la fiche USB dans une source d’alimentation destinée la recharge.

Zūm BT Prestige™ and Zūm Prestige Combo™ Headset3



2. Vous pouvez également charger le casque directement en connectant 
le câble micro-USB au port du casque et la fiche USB à une source 
d’alimentation destinée la recharge, telle qu'un ordinateur portable.

3. Il faut environ 3 heures pour charger la batterie. La durée de conversation 
est d’environ 10 heures et la durée en mode veille d’au moins 240 heures.

Couplage/Connexion
Se connecter à un appareil mobile :
Allumez le casque. Faites glisser le commutateur marche/arrêt/Connexion sur 
la position « Connexion » (Connect) et maintenez-le enfoncé jusqu'à ce que 
vous entendiez les instructions guidées. Le voyant Bluetooth clignotera en 
bleu. Suivez les instructions pour vous connecter. Le casque apparaîtra sous 
les noms ZUMBTP-400 ou ZUMBTP-410, selon la version que vous possédez.
Connectez-vous à un PC/Mac avec Zūm Prestige Combo™ :
Allumez le casque. Branchez la clé sur le port USB de votre PC/Mac. La clé et 
le casque sont pré-connectés, vous êtes donc prêt à commencer.
Conseils d'utilisation
• Le casque ne peut être porté que lorsque le microphone est sur la droite. 

Vous pouvez déplacer le col de cygne en le faisant pivoter jusqu'à la position 
verticale lorsque vous écoutez de la musique sans avoir besoin du microphone.

• Le serre-tête est ajustable pour que vous puissiez le régler de manière 
confortable. Placez le microphone près de votre bouche, à environ 1/2 pouce. 
En outre, le microphone est pliable pour un réglage supplémentaire.

Le tableau de la page suivante indique les fonctions et l’état des voyants 
pendant l’utilisation du casque.
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Indicateurs/voyants d'état 
Casque
Evènements 	 Action	 Etats des voyants LED
Allumer le casque	 Faites glisser Marche/Arrêt/	 Le voyant vert clignotera 2x
	 Connexion sur “Marche” (ON) 
Éteindre le casque	 Faites glisser Marche/Arrêt/	 Le voyant rouge clignotera 2x
	 Connexion sur “Arrêt” (OFF) 
Couplage	 Faites glisser Marche/Arrêt/	 Le voyant bleu de couplage 
	 Connexion sur “Connexion”	 clignotera
Couplage terminé	 Le voyant rouge clignotera 2x
Veille		  Le voyant rouge clignotera 
			   tous les 8 secondes
Répondre/Terminer un appel	 Appuyez sur le bouton Multifonction
Rejeter un appel	 Appuyez 2 fois sur le bouton Multifonction
Activer/Désactiver	 Maintenez enfoncé le bouton Multifonction

Invites vocales		  En allumant le casque
Régler le volume	 Appuyez sur le bouton Vol+ ou Vol-
Mise en sourdine/Annuler 	 Maintenez le bouton Vol- pendant 2 secondes
  sourdine du micro
Terminer l’appel en cours/ 	 Appuyez sur le bouton Multifonction

Répondre à un appel entrant
Mettre un appel en attente/ 	 Maintenez le bouton Multifonction pendant 2s

Répondre à un appel entrant
Basculer entre un appel en 	 Maintenez le bouton Multifonction pendant 2s

attente et un appel en cours 
Rejeter un nouvel appel 	 Appuyez 2 fois sur le bouton Multifonction

entrant pendant un appel en cours

Spécifications techniques 
Environnement de fonctionnement : 0° C – +40° C (32 °F – 104 °F);  
	 Humidité jusqu'à 95 % Rh sans condensation.

Portée : jusqu'à 10 m (33').
Portée du Bluetooth® : 10 mètres (33') 
Version du Bluetooth®: V4.2
Batterie : Lithium Polymère de 3,7V et 300 mAh
Durée de lecture/Durée de conversation : jusqu'à 10 heures 
Durée de vie de la batterie : Recharge minimale de 1000 fois
Autonomie en mode veille de la batterie : au moins 240 heures
Taille du transducteur du casque : 40mm
Impédance du casque : 32Ω
Réponse en fréquence du casque : 20Hz – 20KHz
Directivité du microphone : Microphone unidirectionnel
Sensibilité du microphone :  -44 ± 3dB
Rapport signal sur bruit du microphone : 92dB
Réponse en fréquence du microphone : 150Hz – 6.8KHz
Certifications : FCC, CE
Hauteur de la base avec le casque : 8.5" (21.5cm)
Base : 4.3” (11cm)
Poids : 11oz (315g)
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Politique de garantie limitée de Spracht
Spracht garantit ses produits contre les défauts ou les dysfonctionnements du matériel 
et de la main-d’oeuvre dans les conditions normales d’utilisation et de service, sous 
réserve des exceptions indiquées ci-dessous. Cette garantie dure un an à compter de la 
date d’achat initiale. La protection de la garantie prend fin si vous vendez ou transférez le 
produit. Afin de maintenir la présente garantie en vigueur, le produit doit avoir été manipulé 
et utilisé comme prescrit dans les instructions accompagnant le produit.
Spracht doit (à sa convenance) réparer ou remplacer un appareil défectueux couvert par 
cette garantie, ou rembourser le prix d’achat du produit. La réparation, le remplacement par 
un appareil neuf ou reconditionné ou le remboursement, tel que prévu dans la présente 
garantie, constitue votre recours exclusif. Cette garantie ne couvre pas les dommages dus 
à un accident, à une mauvaise utilisation, à un abus ou à une négligence. Spracht ne sera 
pas responsable des dommages fortuits ou consécutifs. Certains états n’autorisent pas 
la limitation ou l’exclusion de dommages fortuits ou consécutifs, de sorte que la limitation 
ou l’exclusion ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous. Les garanties implicites de qualité 
marchande et d’adéquation à un usage particulier sont limitées à la durée de la présente 
garantie. Certains états n’autorisent pas les limitations sur la durée d’une garantie implicite, 
de sorte que la limitation ci-dessus peut ne pas s’appliquer à vous. Pour faire une demande 
de garantie, l’acheteur doit obtenir un numéro d’autorisation de retour (RA) de Spracht 
(numéro de série et date d’achat requis), puis retourner le produit à Spracht aux frais de 
l’acheteur. Le produit doit être accompagné d’une copie du document de réception ou 
d’expédition d’origine daté. Pour obtenir une autorisation de retour, consultez la rubrique 
Garantie sur notre site Web www.spracht.com, envoyez un courriel à info@spracht.com ou 
contactez-nous au :
Spracht 974 Commercial Street, Suite 108 Palo Alto, CA 94303 USA
Tel.: 650-215-7500
Pour la réparation ou le remplacement d’un produit défectueux, prévoir 4 à 6 
semaines pour le traitement et l’expédition. 
Cette garantie vous donne des droits légaux spécifiques, et vous pouvez également 
avoir d’autres droits qui varient d’un état à l’autre.

DÉCLARATION DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS (FCC)
Déclaration relative aux interférences
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Le fonctionnement de 
cet appareil est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Avertissement : Les changements ou modifications non expressément approuvés par 
la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur de faire 
fonctionner l'équipement. Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément au manuel d’instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télé ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l’appareil, l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.
Connectez l’appareil à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

Déclaration d’avertissement RF:
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être co-situé ou 
fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur.
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DÉCLARATION DE LA COMMISSION FÉDÉRALE DES COMMUNICATIONS (FCC)
Déclaration relative aux interférences
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. Le fonctionnement de 
cet appareil est soumis aux deux conditions suivantes : (1) Cet appareil ne doit pas causer 
d’interférences nuisibles, et (2) Cet appareil doit accepter toute interférence reçue, y 
compris les interférences susceptibles de provoquer un fonctionnement indésirable.
Avertissement : Les changements ou modifications non expressément approuvés par 
la partie responsable de la conformité peuvent annuler le droit de l'utilisateur de faire 
fonctionner l'équipement. Remarque : Cet équipement a été testé et déclaré conforme 
aux limites d’un appareil numérique de classe B, conformément à la partie 15 des règles 
de la FCC. Ces limites sont conçues pour fournir une protection raisonnable contre 
les interférences nuisibles dans une installation résidentielle. Cet équipement génère, 
utilise et peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé 
conformément au manuel d’instructions, peut causer des interférences nuisibles aux 
communications radio. Cependant, rien ne garantit que des interférences ne se produiront 
pas dans une installation particulière. Si cet équipement provoque des interférences 
nuisibles à la réception radio ou télé ce qui peut être déterminé en allumant et en 
éteignant l’appareil, l’utilisateur est invité à essayer de corriger les interférences en 
prenant une ou plusieurs des mesures suivantes :
Réorientez ou déplacez l’antenne de réception.
Augmentez la distance entre l’appareil et le récepteur.
Connectez l’appareil à une prise sur un circuit différent de celui auquel le récepteur est 
connecté.

Déclaration d’avertissement RF:
Cet équipement est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 
établies pour un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit pas être co-situé ou 
fonctionner en conjonction avec une autre antenne ou émetteur.
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